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EBpOHeﬁCKaH IKOHOMHYECCKAA KOMHUCCHUHA

KomuteT o BHyTpeHHEMY TPaHCIIOPTY

Padouan rpyunmna mno nmepeBo3Kkam OnmacCHbIX rpy3oB

CoBMecTHOe coBemaHne 3kcnepToB no IlpaBuiaam,
npuwiaraeMbeiM k EBponeiickomy corjianeHuIo

0 Me:KIYHAPO/IHOI NMepeBo3Ke ONaCHBIX IPy30B

10 BHYTPEHHUM BoAHBIM nyTsiM (BOIIOT)
(Komuret no Bonpocam 6esonacioctu BOIIOT)

Copox TpeTbs ceccust

XKenera, 22-26 suBaps 2024 roaa

[TynkT 5 b) npenBapUTENEHON TOBECTKH JHS
IIpenso:kenust 0 BHeceHuM nonpasok B Ilpasuia,
npuiaaraemsle k BOIIOI': npyrue npeaso:kenus

Onpenesnenue (rJ1aBHOI0) MAIIMHHOTO OTAEJICHUS
U KOTEJbHOI'0 OTAeJIeHUS

Ilepenano HeopuuuaabHoil rpynnoii PexkoMeH10BaHHBIX
KkJIaccupukanuoHHbIX o0mecTs BOIIOT ™ **

BBenenue

1. B noxymente ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2023/22 — «Otuer o pabore nBaniarh
TpeThero copenanus [ pymmbl PekoMeHI0BaHHBIX KiTacCHPUKAIMOHHBIX 001ecTB BOITOI »
COJIEPXKHUTCS ClIeAyIoIIee:

«Ilynkr 5.d) — Jokymenr 25.1G.05 — CiyxeOHOe noMeneHue

...Ilocne HekoTOpOro 06CY)IAEHUS OBUIO PEIIEHO TaKXKe IMOATOTOBUTH IPEATIOKECHHE
0 BKJIIOUEHHM OIpeIeNieHus TepMHHa «MammHHoe oTaeneHne» B BOIIOT
(oTBeTCTBEHHBIHN y4acTHHK: BV).»

2. LIem) JaHHOTO AJOKYMEHTA — MPCIJIOKUTEL ONPECACTICHUEC IMOHATUA «MAIIUMHHOEC
OTACJICHUE»; KpOME€ TOTO, 6y}1yT MPCAJIOKEHBI ONPCACICHUA «TJIAaBHOC MAlIMHHOC
OTACICHUEC» U KKOTCJIIBHOC OTACICHUC) .

PacnipoctpaneHo Ha HemenkoM s3bike L[eHTpanbpHOl komMuccuel cynoxoacTa no Peiiny nox
ycnoBHbIM 0603HauenneM CCNR-ZKR/ADN/WP.15/AC.2/2024/19.
** A/78/6 (pasn. 20), Tabmuna 20.5
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ECE/TRANS/WP.15/AC.2/2024/19

MamunHoe oTaejIeHue

3. B texcre BOIIOI' Ha anrmmiickom si3bike (opmyaupoBka «Engine room(s)»
(«marmuHO€E(BIe) OTAENeHuE(s1)) ucmonb3yercs 140 pas.

4. B tekcre BOIIOT Ha dpaniy3ckom s3bike popmynuposka «Salle(s) de(s) machines»
(«mammuHOC(BIC) OTACICHUE(S)») HCToNb3yeTes 136 pas.

5. DopmynupoBka «Chambre(s) des machines» nBaxapl HCMOMb3yeTCss B TEKCTE
BOIIOT Ha ¢paHIy3cKOM sI3bIKE, B TEX MECTax, TIe B TEKCTE HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE OHA
nepeBoauTCs Kak «engine room(s)» («mamuaHOE(ble) OTACTICeHHE(s)»). Bputo ObI nydIiie
HCIIONB30BaTh OJHY H TY ke (POPMYIHPOBKY.

6. B tekcre BOIIOI' Ha HemenkoMm si3bike (opmymamupoka «Maschinenraum/
Maschinenrdume» («MalIlMHHOE OTJCJICHHE/MAIIMHHBIC OTACICHUS») HCIOIb3yeTCs
134 paza.

7. Omnpenenenne  «engine roomy» (Ha (GpaHIy3cKOM/HEMEIIKOM/PYCCKOM  SI3BIKAX:
«salle/chambre de(s) machines»/Maschinenraum/mamuasoe otaenenne) B BOIIOT
OTCYTCTBYET.

IIpenynoxenne

8. Bxutrounts B pasnen 1.2.1 onpeneneHue «MalIMHHOE OTAEIEHHE), UCIIONb3YS TO JKe
ompeneneHue, 4ro U B EBpomelickoM cTaHzapTe, yCTaHaBIMBAIOIIEM TEXHUYECKUE
TpeboBanus st cyaoB BHyTpennero miaBanus (EC-TTCBII) (ct. 1.01, m. 3.2)):

«“‘MalMHHOE OT/IeNIeHNe”” — MOMEIIEHUE, B KOTOPOM YCTaHOBIIEHBI IBUTATENIM BHYTPEHHETO
CTOpaHUSI;.

Ilpumeuanue cexpemapuama: IIpennouTUTENLHO TPUOIU3UTH OIpENEJCHHEe K CTHIIO,
ucnosszyemomy B BOIIOT, T. e.:

«MawluHHOe omoenenue O3HAa4aeT MOMEILIEHUE, B KOTOPOM YCTAHOBJIEGHBI JBHUTraTeln
BHYTPEHHETO CTOPAHUS;).

IIpumeyanue

9. B cHocke 4 k mynkry 9.3.2.40.2.15/9.3.3.40.2.15 ucnonb3oBaHa (HOpMYJIHUPOBKA
«ManHHBIE oTaeneHus («locaux de machinesy):

“International Maritime Organization Circular MSC/Circ. 1270 and corrigenda — Revised
Guidelines for the approval of fixed aerosol fire-extinguishing systems equivalent to fixed
gas extinguishing systems, as referred to in SOLAS 1974, for machinery spaces — adopted
on 4 June 2008”. («Lupkynspnoe nucomo MedcOyHapoOHol MOPCKOU Opeanuzayuu
MSC/Circ.1270 u wucnpasnenus — Ilepecmompennvie pyKosoOsiujue YKasawus O7is
ymeepi#cOeHusi NpeoHA3HAYEHHbIX Ol MAWUHHBIX OMOENEHUll CMAYUOHAPHBIX CUCTEM
A2PO30ILHO20  NOACAPOMYULEHUS, IKGUBANEHMHBIX CIMAYUOHAPHBIM CUCIIEMAM 2A308020
noocapomyutenust, ynomsinymoim 6 COJIAC 1974 200a, npunsameie 4 utonst 2008 200a).

«Circulaire MSC/Circ. 1270 et rectificatifs de 1’Organisation maritime internationale —
Directives révisées pour ’approbation des dispositifs fixes d’extinction de [l’'incendie a
aérosol équivalant aux dispositifs fixes d’extinction de ['incendie par le gaz, visés par la
convention SOLAS de 1974, qui sont destinés aux locaux de machines —adoptée le 4 juin

2008x.

10. Ora dopmynupoBka HE MOXKET OBITh M3MEHEHA, ITOCKOJIBKY SBISIETCSI HAa3BAaHHEM
0QHIMaIBHOI0 IMPKYJISIPHOTO HChMa MexIyHapoqHoi Mopcekoi oprannzanuu (MMO).
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Il. T 1aBHOe MalIMHHOE OTIAEJCHHUE

11. B rtekcre BOIIOI' Ha anriumiickoM si3bike dopmynupoBka «Main engine room(s)»
(«rmaBHOe(bIe) MaIIMHHOE(BIC) OTACICHIUE(s)») UCTIONB3yeTCs 17 pas.

12. B rtekcre BOIIOT Ha ¢paniry3ckom s3eike popmynupoBka «Salle(s) de(s) machines
principale(s)» («riaBroe(bie) MammHHOS(BIC) OTACICHUE(S)») HcHonb3yercst 17 pa3. Beuio
OBl JTydIIle HCIIOIb30BATh OJHY U TY K€ HOPMYIHUPOBKY .

13. B Ttexcre BOIIOI' Ha HemeukoMm s3bike (opmynupoBka «Hauptmaschinenraum/
Hauptmaschinenrdume»  («rmaBHOe — MalIMHHOE  OTJACJCHHE/TIABHbIE  MAIIMHHBIC
OTHAeJIeHUs») UcTonb3yeTcs 17 pas.

14.  Ompenenenne «main engine roomy («salle/chambre de(s) machines principales/
Hauptmaschinenraum/enasnoe mawunnoe omoenenuey) 8 BOIIOI oTcyTcTBYyeT.

IMpennoxenune

15. Brxmounts B pazmen 1.2.1 omperneneHue «riaBHOE MAIIUHHOE OTICICHUE,
HCTONB3Ys TO e onpenenenue, uro u B EC-TTCBII (ct. 1.01, 1. 3.1)):

«“TrnaBHOE MAIIMHHOE OTJeleHne” — TMOMEIIeHHe, B KOTOPOM YCTaHOBJICHBI TJIaBHBIC
JIBUTATENT! BHYTPEHHETO CTOPAHUS;.

I1l1. KorteanHoe oTae/ieHne

16. B Texcre BOIIOI' ma aHrmmiickom s3bike ¢opMmyiupoBka “Boiler room(s)”
(«xorenbHOC(BIC) OTACIEHHE(S)») UCIONB3YETCS YEThIPE pasa.

17. B tekcre BOIIOI" Ha ¢dpanmysckom s3eike hopmynuposka “Salle(s) de chauffe”
(«xorenbHOC(BIC) OTACIEHHE(S)») UCIONB3YETCs YEThIPE pasa.

18. Ilynkter 9.1.0.40.2.1; 9.3.1.40.2.1; 9.3.2.40.2.1; u 9.3.3.40.2.1 yuTaTh CACAYIOLUM
obpazomM:

«For the protection of spaces in engine rooms, boiler rooms and pump rooms, only
permanently fixed fire-extinguishing systems using the following extinguishing agents
are permitted: L («I[Jm o0ecriedeHnss 3alMThl ITIOMEIIEHUH B MaIlMHHBIX
OTACJICHUAX, KOTCIbHBIX M HACOCHBIX OTACJICHUAX HOITYCKAKOTCA TOJIBKO TC
CTAalMOHAPHBIE CUCTEMBbI MNOXKAPOTYHICHUA, B KOTOPBIX HCIIOJB3YIOTCS CJICAYHOIIHC
OTHCTYIIAIue COCTAaBbI: ...»).

«Pour la protection du local dans les salles des machines, salles de chauffe et salles
des pompes, seules sont admises les installations d'extinction d'incendie fixées a
demeure utilisant les agents extincteurs suivants: ...»

19. B rtekcre BOIIOI' nHa HemenkoMm s3bike (opmynupoBka «Kesselraumy
yIoTpeOIseTcs YeThIpe pasa.

20. B BOIIOI otcyTcTBYyeT olpeesieHie «KoTenpHoe(ble) oTaeIeHne(s)». Bmecre ¢ Tem
B EC-TTCBII takoBoe umeercs.

21. B Ttekcre EC-TTCBII Ha ¢paHIy3ckOM S3BIKE MPHUCYTCTBYIOT JIBE pa3HBIC
(OpMyITMPOBKH:

* «salle des chaudieres» (U KOTOPOTO CYIIECTBYET ONpEACIEHNE); U

* «salle de chauffex» (6e3 onpenenenust), KOTOpOE Ha AHTTTHHCKHH SI3BIK IEPEBEICHO KaK
«boiler roomy (Tot xe nepeBo, uto u s «salle des chaudieresy).
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IIpenjoxenue

22.  BxrounTs B pasgen 1.2.1 ompeneneHne «KOTEIbHOE OTAEICHUEY, HCIOIB3Ys TO Ke
onpenenenue, uro u B EC-TTCBII (ct. 1.01, 1. 3.3)):

«“KOTeNpHOE OT/eNIeHIe”” — ITOMEIICHNE, B KOTOPOM yCTaHOBJICHA Pa0OoTaIOMIast Ha TOTIINBE
yCTaHOBKa, IpeIHa3HAYCHHAs JJIs POM3BO/ICTBA Mapa U JKUIKOTO TEIIOHOCUTEIIS; ).
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